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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 13 DE MME SNOY ET D’OPPUERS

Point 7

Remplacer les mots “des limites du parc” par les 
mots “des limites actuelles et dans les zones proches 
qui auraient un impact sur celui-ci.”.

N° 14 DE MME SNOY ET D’OPPUERS

Point 9 (nouveau)

Insérer un point 9, rédigé comme suit:

“9. de procéder au renforcement réglementaire et 
législatif en Belgique et dans l’Union européenne pour 
que les entreprises pétrolières soient redevables de 
leur responsabilité environnementale et sociale et que 

Nr. 13 VAN MEVROUW SNOY ET D’OPPUERS

Punt 7

De woorden “binnen het park” vervangen door de 
woorden “binnen de huidige afbakening van het Park 
en in de nabijgelegen gebieden waar die ontginning 
gevolgen zou kunnen hebben voor het Park”.

Nr. 14 VAN MEVROUW SNOY ET D’OPPUERS

Punt 9 (nieuw)

Een punt 9 invoegen, luidende:

“9. de bestaande wet- en regelgeving in België en 
de Europese Unie in die zin aanscherpen dat de olie-
maatschappijen moeten aantonen dat ze hun milieu- en 
sociale verantwoordelijkheid opnemen, en dat elke 

8 november 20128 novembre 2012

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de bescherming 
van het Nationaal Park Virunga 

in de Democratische Republiek Congo, 
een gebied dat deel uitmaakt 

van de UNESCO-werelderfgoedlijst

relative à la protection 
du parc national des Virunga 

en République démocratique du Congo, 
site inscrit sur la liste 

du patrimoine mondial de l’UNESCO
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toute pratique de corruption des autorités locales et 
nationales par des entreprises européennes soit punie 
sévèrement;”.

N° 15 DE MME SNOY ET D’OPPUERS

Point 10 (nouveau)

Insérer un point 10, rédigé comme suit:

“10. d’étudier dans quelle mesure l’initiative Yasuní 
et le mécanisme de fi nancement qui y est lié peuvent 
être appliqués dans des pays en développement au 
cas de zones protégées et classées comme patrimoine 
mondial de l’Humanité;”.

Thérèse SNOY et d’OPPUERS (Ecolo-Groen)

praktijk waarbij Europese ondernemingen lokale en 
nationale autoriteiten omkopen, streng wordt bestraft;”.

Nr. 15 VAN MEVROUW SNOY ET D’OPPUERS

Punt 10 (nieuw)

Een punt 10 invoegen, luidende:

“10. na te gaan in welke mate het Yasuní-initiatief en 
het daaraan gerelateerde fi nancieringsmechanisme 
kunnen worden toegepast in ontwikkelingslanden met 
zones die zijn beschermd en als werelderfgoed van de 
mensheid zijn erkend;”.
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